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To sem jaz

This is me

Kdaj si zacel(a)
uporabljati listovnik?

When did you start
) \ this portfolio?
Koliko si P
star(a)? \ - Kakp 3
imenuje tvoja
How old $ola?
are you? .y SO
Kje 2ivis? What’s the name of yo
school?

Where do you live

Kako

ti je ime?
What’s

Ime / Name

§o|a / School
Starost/ Age
Naslov / Address

Datum / Date




1 Moj jezikovni zivljenjepis

A e, Jezikovni :
pomen imod . 118.2010 listovnik My Language Biography
et modei N, 182070 je tvoja last. o v . o«  op o
o A  Kaj Zze zmorem in znam z jeziki
Is your property. y )
It has 3 parts; What | already know and can do with languages

@ .

Jezikovni zivljenjepis
Vec let ti bo pomagal spremlja
tvoj napredek pri ucenju jezike
2 Language Biography
It will help you record and present

PR your progress in learning
Zbirnik ‘ languages over

V njem bos zbirala(a) in several years
hranil(a) izdelke v zvezi
z jeziki.

S

~ Vtem delu listovnika bo$ ugotavljal(a), kaj ze zna$ in
~ zmores z jeziki.
Opazoval(a) se bos pri poslusanju, pogovoru, branju,
pisanju ter spoznavanju drugih jezikov in kultur.
Odbkril(a) bos veliko mehurckov, ki opisujejo tvoje

P hezj;l:;//ect r znanje jezikov. Vprasal(a) se bos:
preserve samples of langua 3
work you’ve

done

Ali znam in zmorem narediti, kar je zapisano v
Jezikovna izkaznica . mehureku?

Pokazala ti bo, kaj znas & 1. Ce je odgovor DA, pobarva mehuréek z barvo, ki jo
in zmore$ narediti v razli¢nih & doloca navodilo. Na strani 16 pa z isto barvo pobarvas
jezikih. e e ribi¢ino lusko.

_ Language Passport 2. Ce je odgovor NE, mehurcka ne pobarvas in tudi
It will show which languages you

and what you cand ribi¢ina luska na strani 16 ostane bela. Mehurcek in
different languages i B, AT, O lusko bo$ pobarval(a), ko bo$ uspel(a) narediti, kar od
‘ f tebe zahteva opis v mehurcku.

In this part of your portfolio you will find out what you already know and can do
with languages.
B ' You will observe your progress in listening, speaking, talking to people, reading,
Ué'teh' In jaz \ ’ S writing, as well as understanding other languages and cultures.
ti bomo pri tem < You will discover a lot of bubbles that describe what you know and can do with
pom agal i languages. You will ask yourself:

Your teachers and LR Do | know and can do what is written in the bubble?

you work with this languag

. : 1. If the answer is YES, colour the bubble according to the instructions. Then,
portfolio. G, AR : using the same colour, colour the scales of the fish on page 16.
.y b |

2. If the answer is NO, you will not colour the bubble, and the fish on page 16
will remain white. You will colour the bubble and a scale when you can do what
is written in a bubble.

NE SKRBI!
Prej ali slej bo tudi
tvoja ribica mavri¢na.

Oznaka »tri zvezdice« pomeni, da je to stran mogoce fotokopirati.

Don’t worry! Sooner or late
This symbol means that the page is photocopiable.

your fish will become raib
coloured too.




Jezi k/ Language: ..........ccccccoiiiiiiiiiiiiiii

Poslusam In razumem

| listen and understand

Datum / Date: ......cocooeeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeee.

Razumem

uciteljeva
navodila Razumem Razumem
zelo preprost opis omembne
I can understand prep P ‘ P : . \
the teackall predmeta (npr. velikost besede iz pesmice @ S— P\

ali izStevanke.

instructio barvo in kje se nahaja Razumem 3 . o ) . Y
I can understand  very sitg 1 : I can understand the importa preprosta Ce zmore$ narediti, kar je zapisano
( .?’esqiptioln of an obje m aso,‘:g;isrx}m vpraganja (npr. Kako t v S\I;etlo modreT me:urckbu, ga
e.gILs size, colour and € o o 0
g _ je ime? V kateri razred pobarvaj s svetlo modro barvo.

Na strani 16 z isto barvo pobarvaj

Razumem besede, hodis? Ali ima3 brata ali

> ) i
ki jih pogosto slisim = J‘(‘ Y ( ) A sestro?). g FIbICIl’lO |USk.OI . : ‘
Lo g T ¢ X _ 4 Ce zmore$ narediti, kar je zapisano
(npr. Stevila, dnevi v tednu - f A | can understand simple ques v
barve e o ‘ chouti v temno modrem mehurcku, ga
: ; ('{ (e.g. What’s your na pobarvaj s temno modro barvo.
I can understand familiar wora \ at Razumem preprost What class are Na strani 16 z isto barvo pobarvaj

and phrases (e.g. numbers,
days of the week, colour:
weather).

Sledim dogajanju
kratke zgodbice, ce jo
veckrat poslusam in ce
lahko tudi gledam.

opis prostora (npr. tudi ribi¢ino lusko.

ucilnice ali sobe).

; Ifyou can do what is written in a light blue bubble,
colour the bubble light blue. Then, using the same
colour, colour a fish scale on page 16.

If you can do what is written in a dark blue bubble,
colour the bubble dark blue. Then, using the same |
colour, colour a fish scale on page 16.

<

pokazem vsebino
pesmi ali zgodbe,
ki jo poslusam.

| can understand a simple
description of a room (e.g. my
classroom, my bedroo

Znam Se ... )

I can follow a short story if [

. / [ canalso ...
to it and look at it several

| can perform the actions
to a song or story as
| hear it.

Narisem osebe,
predmete in dogodke

Razumem bistvo

iz zgodbe, ki jo - in tudi kaksno
poslusam. podrobnost krajSega
| can draw characters, objec dvogovo ra.

events from a story as | can understand the mai

point(s) and some of
detail from a sh

Razumem bistvo
daljSega, vsakodnevnega
pogovora (npr. kaj je
nekomu vse¢, kaj ima nek
obleceno itd.).

I can understand the main poi
a longer spoken passage abo
matters (e.g. what s

likes/dislike



Jezi k/ Language: ..........ccccccoiiiiiiiiiiiiiii

Povem nekomu

Talking to someone

Datum / Date: ......cocooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

(spoken production)

Povem
ali zapojem
pesmico.

Povem, kateri
letni ¢as, mesec ali
dan je, in koliko
je ura.

Povem, kaj mi
je vSec in Cesa ne
maram.

| can say or sing
song

Povem, kaksno

je vreme. Ce zmore$ narediti, kar je zapisano

v svetlo zelenem mehurcku, ga
pobarvaj s svetlo zeleno barvo. Na
strani 16 z isto barvo pobarvaj tudi
ribi¢ino lusko.

Ce zmore$ narediti, kar je zapisano
v temno zelenem mehurcku, ga
pobarvaj s temno zeleno barvo.
Na strani 16 z isto barvo pobarvaj
tudi ribi¢ino lusko.

I can say which season,
or day it is, and what
time Is.

| can say what | like or
don’t like.

| can say what the weathe

Poimenujem is like.

hrano in pijaco.

| can name some foods
and drinks.

Povem, kako mi
je ime, koliko sem
star(a) in kje zivim.

Povem, kaj
pocnem v
prostem casu.

| can say what my name is, ho Znam Se ...

I can say whall. old I am, and where I live

free time.

I can also ... Ifyou can do what is written in a light green

bubble, colour the bubble light sreen. !
Then, using the same colour, colour a fish scale on
page 16. «
Ifyou can do what is written in a dark green r
bubble, colour the bubble dark green.

Then, using the same colour, colour a fish scale on |
page 16. <

Povem, kaj je v
ucilnici ali moji
sobi.

L

I can say what there is in the
classroom or my bedroon

v ¥
Opidemsebeali
soSolca (npr. barvo
las in odi, velikost,

oblacila).

| can count
to 20.

Fo e S pomocgjo
g - danih besed ali
slik povem preprosto

zgodbo.

| can describe myselfor a
schoolmate (e.g. colour of
eyes, height,

clothes).

P Pripovedujem o

necem, Ce se na to
pripravim.

Poimenujem

e | can tell a simple story
nekatere zivali.

with the help of wo
or picture

| can name some animals.

| can give a short prepared
on a topic of my cho

Opisem pot
do 3ole.
| can describe
my way to
schoo




Jezi k/ Language: ..........ccccccoiiiiiiiiiiiiiii

Pogovarjam Seé znekom

Talking with someone (spoken production)

Datum / Date: ......cocooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

Pozdravim in
odzdravim.

I can greet and respond
to a greeting.

Vprasam nekoga,

— . . . \!
. O ; kako mu je ime, in » — o\
Povem, kaj mi ANy i -
It e povem, kako je ime
je viec in Cesa ne - . v - : ;
marat N meni. Ce zmore$ narediti, kar je zapisano
Vprasam ) o~ -4 : C
P o ] 3 ' | can ask someone’s \% mehurcku, ga
kaJ je | can say what | like or \ 3 dl .
y . ot il §is name, and | can say my pobarvaj s barvo.
4 \ name. 3 8 .
ne Okm'u vsecin \ Na strani 16 z isto barvo pobarvaj |
aj ne. tudi ribi¢ino lusko. 1

| can ask someone what

Ce zmores narediti, kar je zapisano
they like or don’t

v temno rumenem mehurcku, ga

Opravicim se.
Zahvalim se.

like. Prosim ;
. ) I can apologize. pobarvaJ' s temno rumeno barvo..
I ka PredStj‘VIm sebe Znam Se ... | can say thank you. Na strani 16 z isto barvo pobarvaj
can 25 IS I CRtSSs I can also ... tudi ribi¢ino lusko.

thing.
something | can introduce myself and

VERE other people.

nekoga, ce ima
kaksnega brata ali Povem, da ne
sestro. | razumem.

Ifyou can do what is written in a
bubble, colour the bubble !
. Then, using the same colour, coloura
fish scale on page 16. «
Ifyou can do what is written in a r

Vprasam | e ny

| can ask someone if they k Lalkos I can say that | don’t : | R . - darl yellow bubble, colour the bubble
have brothers or sisters. nekoga, kako I8 understand. S 1h 5 n W Narocim hrano dark yellow. Then, using the same colour, coloura |
In povem, kako sem ¥ . el s — = in pijac h scal 16.
P ) Vpragam, kje r - =] in pijaco. fish scale on page 16 <
sam(a). nekdo Zivi, in I . | can order somfzthing to ea
RN - [ can ask how someone is, povem, kje S - & ‘ and drink.
and say how | am. ’ Povem, kaj

sam(a). o (P <
zelim, in vprasam,

koliko kaj stane (npr. v
trgovini).

| can ask where someone

lives, and say where | live. Sodel ujem

Vv preprostem -
pogovoru o znani
temi (npr. Soli, druzini,

prostem casu).

| can say what | want and ask
about the price in places li
shops.

| can take part in a simple
conversation on a familiar top
(e.g. school, family, free ti




Jezi k/ Language: ..........ccccccoiiiiiiiiiiiiiii

razumem

understand Datum / Date: ......cocooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

| read and

Prepoznam
in preberem
posamezne besede v

zgodbi.

Preberem
in razumem
posamezne besede
v pesmici, ki smo jo
veckrat zapeli.

Preberem in razumem
pogoste besede in kratke -
besedne zveze, ki jih vidim 4 & r— '
v $oli, trgovini, na ulici in l

drugod.

I can recognise and read o

Gt Ce zmore narediti, kar je
familiar words from a s ’ J

zapisano v oranznem mehurcku,
ga pobarvaj z oranzno barvo. Na
strani 16 z isto barvo pobarvaj tudi
ribi¢ino lusko. {
Ce zmore$ narediti, kar je zapisano

v rjavem mehurcku, ga pobarvaj
zrjavo barvo. Na strani 16 z isto

barvo pobarvaj tudi ribi¢ino lusko.

| can read and understa

familiar words from a f
'

we have sung t

| can read and understand familiar
words and phrases | see at school,
shops, in streets and elsew

b -

Preberem in
razumem preprosto
sporocilo na razglednici
ali vos¢ilnici.

¥

Preberem in
razumem preprost
strip.

| can read a simple message on a
postcard or a greeting card

| can read and understan

. . Razumem
a simple comic strip

bistvo kratkega
in preprostega
e-sporocila.

Preberem in
razumem kratka in
enostavna navodila v
uc¢beniku.

Preberem in razumem
preproste povedi ob
slicicah.

Ifyou can do what is written in an orange bubble,
colour the bubble orange. Then, using the same
colour, colour a fish scale on page 16.

If you can do what is written in a brown bubble, \
colour the bubble brown. Then, using the same
colour, colour a fish scale on page 16.

Znam Se ...

I can read and understand ti
. main point(s) of a sim|
e-mail.

I can read and understand simple
and short sentences underneath
pictures.

| can read and understand
simple instructions in a
textbook.

| can also ...

Preberem in
razumem preproste
ukaze racunalnika ali
videoigrice.

. V preprostih
besedilih znam
poiskati to¢no

doloc¢ene podatke

. [
| can read and understand sin
computer or video game

instructions.

Razumem bistvo
in tudi kaks$no
podrobnost kratkega
besedila.

| can find specific
information in
simple |

| can understand the
points and some of th
details from a

10 11



Jezik/ Language: ..........ccccccoiiiiiiiiiiiiiii

Pi§em | write

Datum / Date: ......cooeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee,

Prepisem
preproste besede in
kratke povedi.

< Napisem nekaj o
>y sebi (npr. ime, starost,
3 kje zivim).

Napisem seznam
(npr. nakupovaln

SR SEk) y o | can write something abo
I can write a list (e.g \ myself (e.g. name, age ar
shopping list \ where | live).

I can copy simple words

short sentence: N

r

"J{ Ce zmore$ narediti, kar je zapisano
v svetlo rde¢em mehurcku, ga

pobarvaj s svetlo rdeco barvo.

Na strani 16 z isto barvo pobarvaj
tudi ribi¢ino lusko.

Ce zmore$ narediti, kar je zapisano
v temno rde¢em mehurcku, ga
pobarvaj s temno rdeco barvo.

Na strani 16 z isto barvo pobarvaj

tudi ribi¢ino lusko.

)

Napisem svoj
Solski urnik.

Kratko besedilo
dopolnim z
manjkajocimi
besedami.

| can write my schoo
timetable.

Napisem kratko
in enostavno
razglednico.

I can fill in the missing w
in a short text.

Izpolnim

preprost obrazec

(ime, naslov,
starost).

| can write a short, sin

If you can do what is written in a light red bubble,
colour the bubble light red. Then, using the same
colour, colour a fish scale on page 16.

Ifyou can do what is written in a dark red bubble,
colour the bubble dark red. Then, using the same
colour, colour a fish scale on page 16.

Znam Se ... Napisem
kratko

e-sporocilo.

Napisem vabilo na I can also ...

rojstni dan.

I can fill in a simple fo
(name, address,

| can write
a short e-m

me

| can write an invitation tc

A birthday party.

Napisem besede
in kratke povedi ob
slicicah.

Napisem
- preprosto besedilo
(npr. o poditnicah,

hobijih, izletu).

| can write words and sh
sentences next to pi

| can write a simple te
(e.g. about holida
hobbies, out

Iz danih besed
napisem kratko
zgodbo v slikah.

| can write a short pict
story from words tl
are provid.

9
-

5

12 13



Spoznavam druge jezike in kulture JZiK / Language: ..o

Datum / Date: ......cocooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

| learn about other languages and cultures

Pozdravim v veé

jezikih. Poimenujem
razlicne jezike in
| know how to greet som d p bicl
in different langua, narode. oznam obicaj

druge drzave. Ce zmore$ narediti, kar je

| can name different la

Vivsaj and peopl 1 know a custond zapisano v vijolicnem mehureku,
dveh jezikih ga pobarvaj s vijolicno barvo. Na
povem, da ne strani 16 z isto barvo pobarvaj tudi

razumem.

ribi¢ino lusko. -

| can say that | don’t Z?‘pojem' Poznam znigg do what is written in a violet bubbl
understand in at leas Poznam pravljico Poznam pes m.lecz?k\;tuj “3 Spqmen i ke. in zgrad be Z))//Z:rcfhl bi:Z/bIZtvl;oZZ.t t;ZeI:,au:i':getthe bslam?
druge drzave. slavne osebnosti J y iz drugih deZel. colour, colour a fish scale on page 16. -
# ] A | can sing a song in 4
/ knovya fairy tale fron (zgodovinske in foreign i I k;t;wﬁmous mon;n 3
different countn and buildings from diffe

sedanje) iz drugih de:

countries.

I know famous (historical
present-day) indviduals
Ty 5N various countri

- w;_|; "I . - L Znam Se ...
. ) ~ A o D ! =¥ — \ AgH : I can also ...

- Imel(a) sem stike
z ljudmi iz drugih
dezel.

Poznam tipi¢no
jed drugega

naroda.

I have made contact witk
someone from a diffe g I know a typical dish fi
countty. - w y different coul

14 15



Jezik / Language: ............ccoocovvioiiioiiieiieiee B M 0je iZI(u gnje Z jeZi ki
B B - Datum / Date: ......cocooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee My |anguage experiences

| £ Ko pobarva$ mehuréek na straneh

od 4 do 15, pobarvaj tudi ribic¢ino Kar tako
lusko. Bolj kot bo tvoja ribica naprej! = -
mavri¢na, bolj si napredoval(a) Keep up the good Katere jezike slisis v

svojem okolju
(npr. anglescino, francoscinc
italijansc¢ino, madzarscino,

nemscino, ...)?

v ucenju jezikov. work!

When you have coloured a bubble on pages

4 to 15, colour a fish scale too. The more
rainbow-coloured your fish is, the more progress
you have made in learning languages.

V $oli

At school

Which languages do you hear in you

environment (e.g. English, Frenck
Italian, Hungarian,
German, ...)?

..................................................... V druzini

In your family

Na
televiziji
OnTV

V trgovini

In shops

zgoscenkah
On CDs

""""""""""""""""""""""""""""" oo R oo oo o Lo T Na
e pocitnicah

On holidays

InSe ...
And also ...

16 : | 17



V katerih jezikih
lahko kaj poves?

In which languages can yo
say something?

Zahvalim se
V...

| can thank people

Pozdravim
V...

| can greet in ...

Predstavim se

Stejem v ...

| can count in ...

V katerih

jezikih in v kaksnih
besedilih lahko

preberes besedo ali

poved?

In which languages and in

sorts of texts can you re
word or a sent

razglednica

a postcard

reklama, napis,
vozovnica

slikanica,
strip

a picture book,
a comic strip

embalaza

packaging

V... : : - 4 - . " an advertisement, an
................................................. : inscription, a ticket
I can introduce myselfin ...

Voséimv ...

| can wish people
something (e.g. a Happy
New Year) in ...

In Se ...
And also ...

18

spletna
stran

a web site

19

And also ...




Stvari, ki jih
poznam oziroma
opazim in so povezane
z drugimi dezelami in
kulturami.

V katerih jezikih
lahko kaj napises?

Things | know and notice ab
other countries and cult

In which languages can yo
write something?

slavne
osebnosti

famous people

znani
pozdravna ' SN | = [ A (Y spomeniki in
razglednici zgradbe

greetings on a famous monuments anc

postcard : U | buildings

imena meSt j"‘ .....................................................

in drzav ieeapanisee
names of cities and f.-'r N

=

..................................................... countries

kraji, prazniki in &
............................................................................... mesta Obléajl
..................................................... - | . places, holidays and

cities customs

voscilo

ho//da_ygreetmgs 3 . r. __ & .“,‘ - | ] E L

. Rt g Sportin

..................................................... 5 tipi¢ne jedi, Sportniki
..................................................... In Se 4 recepti : sports and
And also ... i . typical dishes, recipe > ! ' sportspeople

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ \ pravljice

fairy tales

In Se ...
And also ...

20 - e -l 21



C Kako se uéim jezike

How | learn languages __

Zelo dobro znam ...

Things | am good at ...

Pri pouku jezikov mi je vSec ...

Things I like doing in language lessons ...

igrati igre vlog,
Steti, poimenovati
zivali, risati ...

acting out role plays, counti
naming animals, drawing

gledati risanke, igrati
tombolo, poslusati zgodbe,
pisati besede, brati stripe,
risati, peti pesmice ...
watching cartoons, playing Bingo, liste
to stories, writing words, reading co

strips, drawing, singingg Najbolje se u¢im, kadar ...

; ot 1 hen ...
Pri pouku jezikov se earn best when

mi zdi tezko ...
Things | find difficult ...

reujemo naloge v dvojicah;
poslusamo tuji jezik tudi pri
drugih predmetih (matematiki);
. . b delam sam(a); se u¢imo na
napisati besedo e o ae C— prostem ...

ali poved, brati / we work in pairs, we listen to a foreign la
zgod be ! _ : within other school subjects (e.g.

to write a word or a sentenc work on my own; we learn out

to read
stories ...




Kako lahko izboljsam svoje znanje jezikov?

How can | become a more effective languages learner? Poj

pesmice in popevke.
P P Naucil(a) se bos veliko

novih besed.

................................................................................ Ze iz naslova in sligie ggzg vfﬁfllbe)ai:”/%s{s
................................................................................ lahko ugOtO\{Ié pomen of new word
besedila.

The title of a text and the pictures
accompanying it can help you gue
what the text is about.

Pri govoru si
pomagaj tudi s
kretnjami.

Ce ne razumes, prosi,
naj ti besedo ponovijo
ali naj govorijo pocasneje

When speaking, mime or us
gestures.

Na glas beri pesmice,
stripe ali kratke zgodbe
in tako vadi izgovarjavo.

Dopisuj si s
prijatelji!

If you don’t understand, ask the
person you are talking to to repe
or to speak more slowl,

Find an e-mail pen-
friend.

Find poems, rhymes, comic strips
and short stories to read aloud &
practice your pronunciatiol

Besede in
povedi veckrat

prepisi. Ne bos vec
delal(a) napak.

Copy words and sentences severa
times. You won’t make mistak
anymore.

Narisi osebe,
predmete, Zivali in
dogodek po pripovedi.

Snemaj se in se
poslusaj! To je
zabavno!

Draw characters, objects, ani

Record yourself and liste
and events from a story.

to the recording. It’s fu

Posnemaj govor
osebe, s katero
govoris.

Try to imitate the speech
of the person you are
talking to.

Pri pisanju
pocitniskega pozdrava
se zgleduj po Ze napisani

razglednici.

Z gibi povej
vsebino zgodbe
ali pesmi, ki si jo

y When writing holiday greeting
poslusal(a).

follow a model postca

Perform the actions to a stor]
poem you have listened

poslusaj in opazuj
osebo,

s katero govoris.
Look at the face of the perso
speaking to you and liste

attentively.
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@ 2  Zbirnik - moja zakladnica

DF fuace D LTUSGR

Evropski jezikovni listovnik: DOSS|er - my treasure bOX
potrjeni izvod 5t. 118.2010 c
Zbiras lahko:

European Language Portfolio:
accredited model No. 118.2010 :
You can collect: g

fotografije,
razglednice, : =
znamke, prospekte, X

recepte ...

photos, postcards, stamp: . A To je tvoja zakladnica.
brochures, recipe: risbe, besede in .

povedi, sporocila ~ Vnjej bos zbiral(a).svoje izdelke v razli¢nih jezikih in
prijateljem ... druge dragocenosti.

drawings, words and sentence Veckrat si jih bo$ ogledal(a) in uredil(a).

di t b es . 3 N - ‘
Iﬁ%ren),gs‘rg%fgfdﬁfssag Nekatere izdelke bos lahko izlocil(a) in jih zamenjal(a)

z drugimi, kadar koli bos Zelel(a).
.. in Se kaj. : Izdelki te bodo spominjali na srecanja in izkusnje z
 and mocs drugimi jeziki in kulturami.

Z njimi bo$ pokazal(a), kaj znas in zmores z jeziki.

Listovnik je tvoja last, zato ti odlocas, katere izdelke
bos vlozil(a) v svojo zakladnico.

This is your treasure box.

Here you will keep your favourite examples of work you’ve done in various
languages, and other “treasures.”

You will review, edit and update these treasures from time to time.

You will be able to add new pieces of work, and remove and replace older ones
whenever you want.

Examples of your work will help you remember your encounters and
experiences with other languages and cultures.

The samples of your work will illustrate your achievements and experiences in
learning languages.

The portfolio is your own property, so you can decide what goes into your
Dossier.



Kako uporabljas svojo zakladnico

How to use your Dossier

Moji 1z

Jezik / Language: ........c..cooooovvoviieiiiieee

brani izdelki
My chosen pieces of work

"

Poglej v svoj Jezikovni Zivljenjepis in Jezikovno

lzdelek (Kaj je?)
Piece of work (What is it?)

Zakaj se mi zdi poseben
Why | like it

Datum
Date

' izkaznico, nato pa izberi izdelke, ki kazejo, da znas
/ stvari s tistih seznamov.

Na koncu leta izberi izdelke, ki najbolje ponazarjajo

raven, ki si jo dosegel/dosegla. Te izdelke vlozi v
Zakladnico.

Look at your Language Biography and Language Passport and choose pieces of

work which show that you can do things from those lists.

At the end of the year, choose pieces of work which best illustrate the levels
you have reached. Put these into the Dossier.

ol
-

Ko bos imel(a) v Zakladnici
veliko izdelkov, jih uredi v

skupine (npr. pesmi in izStevan
uredi$ v eno skupino).

As your Dossier grows, put your pieces of

into different groups (e.g. put song
rhymes into one group)

28
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Moji izbrani izdelki
My chosen pieces of work

Jezik / Language: ..o

Izdelek (Kaj je?) Zakaj se mi zdi poseben
Piece of work (What is it?) Why | like it

Datum
Date

30

Mnenja uciteljev/uciteljic o mojih izdelkih
My teachers’ opinions about my pieces of work

Jezik / Language: .............

lzdelek (Kaj je?)
Piece of work (What is it?)

Mnenja, sporocila, opombe, predlogi
uciteljev/uciteljic

Teachers’ opinions, notes, comments, suggestions

Ucitelj/
uciteljica in
datum zapisa

Teacher and date

31




& 3 Moja jezikovna izkaznica

COUNCR. COMRIL
OF inace  DE LTUmGR

Evropski jezikovni listovnik: Jezikovna izkaznica My lan guage passport
potrjeni izvod 5t. 118.2010 ti bo pokazala, katero
European Language Portfolio: .
accredited model No. 118.2010 raven si dosegel/doseg|a 2
pri ucenju jezika. \

Your Language Passport will

show you the levels you hay
g , @ reached.
- )

|
5
e
y Potrebujes jo pri

& prehodu v naslednji
\ razred ali v drugo Solo. I I ,

When you move to a new class ot
school, you can use it to show wk
you have done.
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Jeziki, ki jih znam
Languages | know

Srecujem se z l[judmi,
ki govorijo ta jezik
(redko, pogosto, ...)

Koliko ¢asa se
Jezik ucim ta jezik

Language How long I have been
learning this language

Kje se uc¢im tega jezika
(doma, v 3oli, ...)

Where | learn this language

(at home, at school, ...) | meet people who speak this

language (often, somethimes, ...)

Potovanja, izleti, obiski

Journeys, trips, visits

Jezik Vcasih

Language Sometimes

Moje jezikovne in medkulturne izkusnje
My language and intercultural experiences

Pogosto
Often

Dopisovanje

Correspondence

Spletno posiljanje sporocil in spletno
telefoniranje

Online messaging and telephoning

Filmi, televizija, risanke

Films, television, cartoons

I . '1“
L rd :|| s
- Potrdila in
~ diplome hrani

E‘hl v Zakladnici.

L Keep your cerificates in th

Revije, casopisi, stripi, knjige

Magazines, newspapers, comics, books

;"1 3
| o= Dossier.

Pesmi, glasba

Songs, music

Drugo
Other

lsmemBBEIBlN
———




Kako dobro ze znam jezike?
How well do | know languages?

|

- Kako bos ocenil(a) svoje znanje

'Za samoocenjevanje svojega znanja bos uporabil(a)

- opisnike v mehurckih na straneh 4-13.

Ce si pobarval(a) manj kot polovico svetlo obarvanih
mehurckov na neki strani (npr. poslusanje), pobarvaj
z ustrezno barvo en krogec v A1 v razpredelnici.

Ce si pobarval(a) ve¢ kot polovico svetlo obarvanih
mehurckov, pobarvaj dva krogca v A1.

Ce si pobarval(a) vse svetlo obarvane mehurcke na
neki strani, pobarvaj tri krogce v A1.

Ce si pobarval(a) kaksen mehuréek temnejse barve,
pobarvaj en krogec v A2.

Ce si pobarval(a) vse mehurcke temnejse barve,
pobarvaj dva krogca pod A2.

How to assess your own progress

You will assess your progress with the help of the descriptors in the bubbles on
pages 4—13.

Ifyou have coloured less than half of the light-coloured bubbles on a single
page (e.g. listening), you can colour one circle in A1 in the table using the
appropriate colour.

If you have coloured more than half of the light-coloured bubbles, you can
colour two circles in A1.

If you have coloured all the light-coloured bubbles, you can colour three
circlesin A1.

If you have coloured any of the dark-coloured bubbles, you can colour

one circle in A2.

If you have coloured all the dark-coloured bubbles, you can colour

two circles in A2.

|
;1.11 -._‘ m_N .;; 'ij - i

Za ocenjevanje
svojega znanja
lahko uporabi$ tudi
samoocenjevalne lestvice
na straneh 40-44. To ti bo

pojasnila uciteljica.
You can assess your own progress by
using the Self-assessment levels a

descriptors on pages 40
Your teacher will exg

Jezi k/ Language: ..............

Datum / Date: ......c.cccocoeeeeeeeeeeeeeeee

) g%

i

' 4

Al

B1

PosluSam in razumem

Listening

S| S| S

y ' Berem in razumem
&n; Reading

«=un  Povem nekomu
Speaking (to someone)

Pogovarjam se z nekom
Speaking (with someone)

+
b
»
&

¥

Pisem

=
Y
A

e

M
-

s =
.0

B
ST o A A

J| S|

m
I

Jezik / Language: ............

CCCiClC

Datum / Date: ......c.cocoeeeeeeeeeeeeeeeee.

ClClCiCiC|R

CCCiClC

-
-

s |
N

. }.

e .

A1

B1

| ”l_

- % | Poslusam in razumem

Listening

Berem in razumem
Reading

v.nn Povem nekomu

d“ Speaking (to someone)

@ Pogovarjam se z nekom

Pisem

r = et Speaking (with someone)
Y
_( :
¥ A

Writing

¥.
»

CCjCCiC

ClCClCC|B

CCjCCiC




Jezi k/ Language: ...........ccccoeiiiiiiiiiiiii

Datum / Date: .........cccowoeeeeeoeeeeeeeeeeeeceeeeee. Jezik / Language: ...........cccoooovvoviiieiieieiee Datum / Date: .......cocoooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee.

B
7
4,

Al

B1 A1l B1

s
v

Poslu§am in razumem

Listening

J

Poslu§am in razumem

Listening / / /

Berem in razumem
Reading

Berem in razumem

Reading JIJJ

#- T
. Povem nekomu

\is Speaking (to someone)

3?.. B
. Povem nekomu

Pogovarjam se z nekom

R Speaking (with someone)

v ol
i o

\ﬂ‘ Speaking (to someone) / / /

Pogovarjam se z nekom

N s Speaking (with someone)

i *
.‘

Pisem
Writing

-\(9
-

'q‘.ﬁ*— -

Pisem

ClCCiCC|B
ClC|ClCC

CClC|C e

Writing

Poslusam in razumem

Listening

Poslusam in razumem

Listening / / /

Berem in razumem
Reading

Berem in razumem

Reading J | V|V

... Povem nekomu
Speaking (to someone)

... Povem nekomu

) Speaking (to someone) / / /

Pogovarjam se z nekom

1 Speaking (with someone)

Pogovarjam se z nekom

Speaking (with someone)

Pisem

Writing

o9
-

Pisem

ClC|CICC]B

ol CC

Writing
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Opisniki za samoocenjevanje
Self-assessment levels and descriptors

Puslusanje \J Branje
Listening ‘ Reading

Pri po¢asnem in razlo¢nem govorjenju razumem posamezne pogosto
rabljene besede in najosnovnejse besedne zveze, ki se nanasajo name,
na mojo druzino in neposredno zivljenjsko okolje.

Razumem posamezna pogosto rabljena poimenovanja, besede in preproste stavke,
na primer v obvestilih, na plakatih in v katalogih.

I can understand familiar names, words and very simple sentences, for example on notices

I can understand familiar words and very basic phrases concerning myself, my family and immediate and posters or in catalogues.

concrete surroundings when people speak slowly and clearly.

Razumem posamezne besede in besedne zveze, ki jih pogosto slisim, na primer osnovna
navodila pri pouku; nekaj besed in povedi iz pesmice ali izStevanke, ki jo obravnavamo v Soli; J
dnevi v tednu; letni ¢as; barve in Stevilke; predmeti v ucilnici ...;

Prepoznam in preberem pogoste besede v slikanici, pesmici ali izStevanki, ki smo jih
predhodno poslusali; oznake znanih predmetov ...;

. . . . .. v Preberem kratko besedno zvezo ali poved o znani temi, na primer preprosto opombo ob
Razumem kratka sporocila, ki so namenjena meni, in se nanasajo na Zivljenje o . . A
v Eoli ali v drugini - ‘/ sliki; besedne zveze o vremenu; preprost opis predmeta; preprost opis domace Zivali; zelo
o

preprost strip ...;

. -
- | Razumem bistvo kratke pesmice ali izStevanke; kratko sporocilo ali obvestilo o dejavnostih v Razumem bistvo zelo kratkega besedila o znani temi, na primer kratko sporodilo s pocitnic;
Soli; zelo preprost opis vremena (npr. deZuje, sonce, snezi, hladno, toplo, vroce) ... ‘/ v zelo preprosto in kratko e-sporocilo; kratko navodilo za igro ...
“-v Razumem besedne zveze in pogosto besedisce, ki se nanasajo na najbolj temeljne
T . . . - .. " . . . . . . .
A stvari (na primer najosnovnejsi osebni in druzinski podatki, nakupovanje, neposredno Lahko berem zelo kratka, preprosta, vsakdanja besedila, kot so oglasi, prospekti,
i v - . . . . . : . . . el eg e e o e .. . . o o T
| zivljenjsko okolje, zaposlitev). Lahko ujamem glavno misel kratkih, jasno jedilniki in urniki. V njih znam poiskati natan¢no dolocen, predvidljiv podatek. |
oblikovanih sporocil in obvestil. - Razumem kratka in preprosta osebna pisma.
: . . = : : , , o , .
I can understand phrases and the highest frequency vocabulary related to areas of most immediate personal relevance T I can read very short, simple texts. | can find specific, predictable information in simple everyday material such as
(e.g. very basic personal and family information, shopping, local area, employment). | can catch the main point in short, ! | o advertisements, prospectuses, menus and timetables and | can understand short simple personal letters.
clear, simple messages and announcements. ~
Razumem bistvo in tudi nekaj podrobnosti kratkega poslusanega besedila, na primer opis Razumem bistvo in tudi kakdno podrobnost kratkega besedila, na primer tri ali 3tiri povedi o
zunanjosti neke osebe in kaj po¢ne; razumem tudi kratko obvestilo in sporodilo ...; ) poteku 3olskega dne; o dopisnem prijatelju ...; )

Razumem bistvo kratkega besedila, ki izraza zelo preprosto mnenje (mi je/ni viec), na primer
razglednice ali pisma dopisnega prijatelja; pesmi ali dela zgodbe; opisa ucencevega Solskega ,
dne; popotnega nadrta ...;

Razumem bistvo preprostega mnenja, na primer pogovor otrok, ki se pogovarjajo o tem, ali
jim je bila risanka ali pravljica v3e¢ ali ne; opise ljudi in kaj imajo obleceno ...; )

Razumem sporocilo preprostega besedila, ki opisuje sedaniji ali pretekli dogodek ali nacrte
za prihodnost, na primer porocilo o izletu; kratka zgodba; opis osebe ali kraja;
potek dneva ...

Razumem preprosta govorjena besedila, ki opisujejo dogodke iz preteklosti in nacrte za

prihodnost, na primer, ko nekdo opisuje, kaj je pocel na pocitnicah ali ob koncu tedna; J

pogovor o tem, kaj bo nekdo pocel ob koncu tedna; telefonsko dogovarjanje dveh oseb
o tem, kje in kdaj se bosta srecali ...

40 141



(¢ @

Govorjenje (povem nekomu)
Speaking (to someone)

Uporabljati znam preproste besedne zveze in stavke, s katerimi lahko opisem,
kje zivim, in ljudi, ki jih poznam.

| can use simple phrases and sentences to describe where | live and people | know.

Znam ponoviti/povedati nekaj besed, besednih zvez in kratkih povedi, na primer pozdraviti
nekoga; povedati, kaksno je vreme; poimenovati predmete v razredu; povedati izStevanko;
zapeti pesmico ...;

Znam povedati nekaj besed, besednih zvez ali kratkih povedi, na primer nastejem 3olske
predmete; nastejem dejavnosti v 3oli in v prostem ¢asu; znam povedati, kakdno je vreme;
poimenujem predmete v svoji sobi ...;

" Znam se predstaviti: kdo sem, spol, kje Zivim, kdo so ¢lani moje druZine, ali imam hisnega
ljubljencka; povem, katera je moja prostocasna dejavnost ...

m predstavim svojo trenutno ali prejSnjo zaposlitev.

Uporabiti znam vrsto besednih zvez in stavkov, s katerimi lahko na preprost nacin
opisem svojo druzino in druge ljudi, Zivljenjske razmere ali svojo izobrazevalno pot,

| can use a series of phrases and sentences to describe in simple terms my family and other people, living

conditions, my educational background and my present or most recent job.

/ Znam opisati svojo sobo, 3olski dan, $portno dejavnost, pot do 3ole ...;
S pomodjo danih besed ali slik znam povedati preprosto zgodbo, ¢e se na to pripravim.

J

Znam izpeljati kratek govorni nastop na izbrano temo, ¢e se nanj pripravim. Na preprost
nadin znam izraziti svoje mnenje. Govorim lahko na primer o predvajani risanki; predstavim
del zgodbe; opisem sliko ...;

Znam izpeljati kratek govorni nastop na izbrano temo, ¢e se nanj pripravim. V njem na
preprost nacin izrazim svoje mnenje. Govorim lahko na primer o svojem razredu in 3oli;
najljubsem Sportu; predstavim lahko kratko zgodbo ...

42
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Govorjenje (pogovarjam se z nekom)
Speaking (with someone)

Lahko se preprosto sporazumevam, ce je sogovornik pripravljen svoje izjave ponoviti
pocasneje ali jih pojasniti in ¢e mi je pripravljen pomagati pri izrazanju misli.
Znam postavljati vprasanja, ki se nanasajo na trenutne potrebe ali splosne
teme, in odgovarjati nanje.
| can interact in a simple way provided the other person is prepared to repeat or rephrase things at a slower rate of speech

and help me formulate what I’'m trying to say. | can ask and answer simple questions in areas of immediate need or on very *
familiar topics.

V preprostem pogovoru znam povedati/ponoviti nekaj besed, besednih zvez ali kratko
poved. Znam na primer pozdraviti/odzdraviti; povedati, kako sem; se opraviciti; zahvaliti;
prositi za nekaj; se predstaviti; povedati, da ne razumem ...;

Znam odgovoriti na preprosta vprasanja o sebi. V odgovorih z besedo, besedno zvezo ali
preprosto povedjo posredujem osnovne informacije o sebi, na primer, kje Zivim, kdo so ¢lani
moje druZine, ali imam hisnega ljubljencka, katere predmete se u¢im v 3oli ...;

[ Sodelovati znam v preprostem pogovoru o stvareh, ki me zanimajo. Znam postavljati s O
‘- preprosta vprasanja in nanje odgovarjati, na primer: kdo si, koliko si star, kam hodi$ v 3olo,
kje si doma; kateri Solski predmet ti je v3ec, kateri ne, kateri Sport ti je v3ec, kaj rad jes ...

Lahko se sporazumevam v preprostih situacijah, kadar gre za neposredno izmenjavo 5
informacij o splosnih vsakodnevnih stvareh. Znajdem se v krajsih druzabnih pogovorih, ‘
ceprav po navadi ne razumem dovolj, da bi se lahko samostojno pogovarjal. :

T I can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on familiar — =
e T | topics and activities. | can handle very short social exchanges, even though | can’t usually understand enough to keep .
the conversation going myself.

Sodelujem lahko v preprostem pogovoru in znam izraziti svoje mnenje, na primer o hidnih )
ljubljenckih, oblacilih, domu, hrani, darilih za rojstni dan; o tem, kaj me zanima; povedati, /
ali mi je neka slika viec ali ne; vpragati za pot in jo opisati ...;

Sodelujem lahko v preprostem pogovoru, na primer narociti hrano in pijaco; povedati, kaj
Zelim; vprasati, koliko kaj stane (npr. v trgovini) ...;

Sodelujem lahko v kratkem druzabnem pogovoru o znani temi, na primer o najljubsem
$portu, vzornikih, druZini ... Znam na kratko odgovoriti na vprasanja o predstavljeni temi,
na primer o najljubsih jedeh, o Soli ...
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Council of Europe common reference levels
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Pisanje

g\ - Puslusanje
Writing ‘

Listening

Pri po¢asnem in razlo¢nem govorjenju razumem posamezne pogosto
rabljene besede in najosnovnejse besedne zveze, ki se nanasajo name,

Pisati znam kratka, preprosta sporocila na razglednice, na primer ; o T .
na mojo druZino in neposredno Zivljenjsko okolje.

s pocitniskimi pozdravi. Izpolnjevati znam obrazce, ki zahtevajo
osebne podatke, na primer vnesti ime, drzavljanstvo in naslov na hotelski obrazec.

Razumem besedne zveze in pogosto besedisce, ki se nanasajo na najbolj temeljne stvari (na
primer najosnovnejsi osebni in druzinski podatki, nakupovanje, neposredno Zivljenjsko okolje,
zaposlitev). Lahko ujamem glavno misel kratkih, jasno oblikovanih sporocil in obvestil.

| can write a short, simple postcard, for examples sending holiday greetings. | can fill in forms with personal details,
for example entering my name, nationality and address on a hotel registration form.

Pri razlo¢nem govorjenju v standardnem jeziku razumem glavne tocke, kadar gre za znane
stvari, s katerimi se redno srecujem na delu, v 3oli, prostem ¢asu itn. Ceje govorjenje
razmeroma pocasno in razlo¢no, razumem tudi glavne misli mnogih radijskih in televizijskih
oddaj, ki se ukvarjajo s sodobnimi problemi in temami, ki me osebno ali poklicno zanimajo.

Napisem ali prepisem preproste besede, na primer osnovne osebne podatke, kje Zivim,
koliko sem star(a), stevila, barve in predmeti ..., )

Napisem besedno zvezo ali kratko poved, na primer nakupovalni seznam za trgovino,
pocitniski pozdrav, kratko e-sporocilo; dopolnim preprost obrazec )
z osebnimi podatki ...;

Branje
Reading

=

!

e

Napisem nekaj povedi s pomocjo predloge ali vzorca, na primer razglednico, opombo ob

slicici, kratko sporocilo, vabilo na rojstni dan ... /

Razumem posamezna pogosto rabljena poimenovanja, besede in preproste stavke, na
primer v obvestilih, na plakatih in v katalogih.

SeStaVUat' Znam kratk?” P_rePrOSta obvestila in SporOC'la’_k' S€ nanas.aJo o . Lahko berem zelo kratka, preprosta, vsakdanja besedila, kot so oglasi, prospekti, jedilniki in =
na trenutne potrebe. Pisati znam zelo preprosta osebna pisma, na primer A2 urniki. V njih znam poiskati natanéno doloéen, predvidljiv podatek.
se komu za kaj zahvaliti. — Razumem kratka in preprosta osebna pisma.

| can write short, simple notes and messages. | can write a very simple personal letter,
for example thanking someone for something.

Razumem besedila, katerih jezik je pretezno vsakdanji ali povezan z mojim delom.
Razumem opise dogodkov, obcutij in Zelja v osebnih pismih.

= ]
Napisem zelo kratko besedilo (do $tiri povedi) na znano temo s pomocjo predloge ali
vzorca, na primer nekaj povedi na plakatu, preprosto e-sporocilo ...;

Govorjenje (povem nekomu)
Speaking (to someone)

Napisem zelo kratko besedilo (do pet povedi) o necem iz vsakdanjega Zivljenja, na primer o
sebi, Soli, druZini, prijateljih; kratek povzetek zgodbe; vos¢ilo ali razglednico ...;

Uporabljati znam preproste besedne zveze in stavke, s katerimi lahko opisem, kje Zivim, in

. : . . : : . ljudi, ki jih poznam.
Napisem kratko besedilo, na primer preprosto pismo, v katerem opisem svoje pocitnice,

hobije, izlet, svoj kraj ...

Uporabiti znam vrsto besednih zvez in stavkov, s katerimi lahko na preprost nacin opisem
svojo druZino in druge ljudi, Zivljenjske razmere ali svojo izobraZevalno pot, predstavim svojo
trenutno ali prej$njo zaposlitev.

Povezovati znam preproste stavke, s katerimi lahko opisem svoje izkusnje in dogodke, sanje,
zelje in ambicije. Na kratko znam razloZiti svoje poglede in nacrte. Lahko pripovedujem
zgodbo ali obnovim vsebino knjige oziroma filma in opiSem svoje odzive.
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Evropski jezikovni listovnik je nastal pod okriljem Sveta Evrope. Svet Evrope je
pomembna mednarodna organizacija, ki ima sedez v Strasbourgu, v Franciji.
Zavzema se za prijateljstvo in razumevanje med ljudmi vseh narodov v Evropi, zelo
dejaven pa je tudi na podrodju jezikovnega izobrazevanja.

Z uporabo listovnika bo uc¢enec/uéenka spoznaval(a) veéjezi¢nost in
raznojezi¢nost, kulturno raznolikost, se samostojno udil(a) ter uzavescal(a) pomen
jezikovnega ucenja v Soli in Zivljenju.

° ° ° Qﬂ»
Govorjenje (pogovarjam se z nekom)
Speaking (with someone)

Lahko se preprosto sporazumevam, ce je sogovornik pripravljen svoje izjave ponoviti pocasneje
A1 ali jih pojasniti in ¢e mi je pripravljen pomagati pri izrazanju misli. Znam postavljati vprasanja,
ki se nana3ajo na trenutne potrebe ali splosne teme, in odgovarjati nanje. Evropski jezikovni listovnik uporabnikom omogoca mednarodno prepoznavno
belezenje jezikovnega znanja in medkulturnih izkusenj. Za vrednotenje svojega
znanja se uporablja 6-stopenjska mednarodna samoocenjevalna lestvica (A1, A2,
B1, B2, C1, C2). Ravni znanja je oblikoval Svet Evrope v dokumentu, imenovanem
Skupni evropski jezikovni okvir: uc¢enje, poucevanje, ocenjevanje (2001). Ravni te
lestvice imajo posebna imena in oznacbe: A1 in A2 (osnovni uporabnik), B1 in B2
(samostojni uporabnik), C1 in C2 (ucinkoviti uporabnik).

Ciljni ravni Evropskega jezikovnega listovnika za osnovnos$olce v starosti od 6 do
10 let sta AT do A2.

Lahko se sporazumevam v preprostih situacijah, kadar gre za neposredno izmenjavo
A2 informacij o splosnih vsakodnevnih stvareh. Znajdem se v krajsih druzabnih pogovorih,
¢eprav po navadi ne razumem dovolj, da bi se lahko samostojno pogovarjal.

Znajdem se v vecini situacij, ki se pogosto pojavljajo na potovanju po obmogju, kjer se ta

B1 jezik govori. Lahko se tudi nepripravljen vklju¢im v pogovor, povezan s splodnimi temami,
temami, ki me osebno zanimajo, ali takimi, ki zadevajo vsakdanje Zivljenje (na primer

druZino, hobije, delo, potovanja in aktualne dogodke).

Kontakt:
Language Policy Division
Directorate General IV

: 1 Council of Europe, Strasbourg, France
Plsa_nje Internetna stran: http://culture2.coe.int/portfolio
> Writing © 2000 Council of Europe. Strasbourg, France

Evropski jezikovni listovnik za osnovno3olce v starosti od 6 do 10 let je izdalo )
Ministrstvo za $olstvo in Sport RS Slovenije

Pisati znam kratka, preprosta sporocila na razglednice, na primer s pocitniskimi pozdravi. e
A1 Izpolnjevati znam obrazce, ki zahtevajo osebne podatke, na primer vnesti ime, drzavljanstvo "
in naslov na hotelski obrazec.

The European Language Portfolio was designed by the Council of Europe. The Council of Europe is

an important international organization whose headquarters is in Strasbourg, France. It strives for L
friendship and understanding among people of all nations in Europe. It is very active in the area of
language education.

The European Language Portfolio aims to promote multilingualism and plurilingualism, strengthens
cultural diversity, fosters autonomous learning, and encourages lifelong language learning.

A2 Sestavljati znam kratka, preprosta obvestila in sporocila, ki se nanasajo na trenutne potrebe.
Pisati znam zelo preprosta osebna pisma, na primer se komu za kaj zahvaliti.

B1 Pisati znam preprosta, sklenjena besedila v zvezi s splosnimi temami ali temami s podrodja
osebnega zanimanja. Pisati znam osebna pisma in v njih opisati izkusnje in vtise.

The ELP is designed to help users record and present their own language proficiency and cultural
experiences in an internationally comparable way. It uses the six international language levels
suggested by the Council of Europe (A1, A2, B1, B2, C1, C2). These common reference levels have
been developed by the Council of Europe and published in a document called Common European
Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment (2001). These six levels are
divided into three broad levels: AT and A2 (basic user), B1 and B2 (independent user), C1 and C2
(proficient user).

The target levels of the European Language Portfolio for primary-school learners aged 6 to 10 are A1
to A2.

Contact:
Language Policy Division

Directorate General IV

Council of Europe, Strasbourg, France

Web site: http://culture2.coe.int/portfolio

© 2000 Council of Europe. Strasbourg, France

European Language Portfolio for primary-school learners aged 6 to 10 was published by the Ministry
of Education and Sport of the Republic of Slovenia

46 47



Svet Evrope / Council of Europe

Evropski jezikovni listovnik za osnovnosolce v starosti od 6 do 10 let
European Language Portfolio for primary-school learners aged 6 to 10

Pricujoci Evropski jezikovni listovnik je Cetrta nadgradnja prvotne razli¢ice z naslovom Moja prva jezikovna mapa, ki

je iz8la leta 1999 kot eksperimentalno gradivo pilotnega projekta Sveta Evrope. Takrat je projekt vodila Lucija Cok,
sodelovala pa sta Ministrstvo za $olstvo in Sport RS ter Pedagoska fakulteta Univerze v Ljubljani. Temu je sledila Se ena
razli¢ica, in sicer Evropski jezikovni listovnik za osnovno3olce v starosti od 6 do 10 let (2006).

Strokovna skupina za uvajanje evropskega jezikovnega portfolija v okviru sodelovanja RS v projektu
Sveta Evrope »European Language Portfolio«:

Predsednik: Janez Skela
Koordinatorica: Zdravka Godunc
Clanice: Sabina Groselj, Nada Holc, Metka Jauk, Branka Petek, Nada Puklavec, Neva Secerov

Delovna skupina Evropskega jezikovnega listovnika za osnovnosolce v starosti od 6 do 10 let:

Vodja projekta: Lucija Cok

Koordinatorica: Zdravka Godunc

Avtorji: Lucija Cok, Neva Secerov, Janez Skela, Anja Zorman
Sodelavke: Suzana Jelusi¢-Godina, Natasa Kragelj, Nevenka §ergon—Omahen, Mateja Todorovski
Uredila: Janez Skela, Neva Secerov

Recenzentki: Cveta Razdevsek-Pucko, Zdravka Godunc
Lektorica za slovenski jezik: Alenka Valh Lopert

Lektor za angleski jezik: Jason Blake

llustracije: Maja Subic

Oblikovanje in prelom: Metka Zerovnik

Tisk: Birografika Bori, d.o.o.

Zaloznik: Ministrstvo za $olstvo in Sport Republike Slovenije

Evropski jezikovni listovnik: potrjeni izvod $t. 118.2010

European Language Portfolio: accredited model No. 118.2010

This model conforms to the agreed Principles and Guidelines and fulfils the conditions
_orimacn_sivison  outlined in Rules on accreditation of ELP models.

Zasnova Evropskega jezikovnega listovnika temelji na gradivih, ki jih je ustvaril Svet Evrope, predvsem na dokumentu

z naslovom Skupni evropski jezikovni okvir: ucenje, poucevanje, ocenjevanje (ang. Common European Framework of Reference for
Languages: Learning, Teaching, Assessment). Opisniki v samoocenjevalnih razpredelnicah temeljijo na preglednici Skupne
referencne ravni: shema za samoocenjevanje (ang. Common Reference Levels: self-assessment grid) iz prej omenjenega dokumenta.
Avtorji so se pri izdelavi pri¢ujoce razlic¢ice zgledovali tudi po primerljivih tujih jezikovnih listovnikih: Velika Britanija
(My Language Portfolio, European Language Portfolio - Junior Version: Revised edition, CiLT, accredited model

No 70.2006); Francija (Mon premier portfolio européen des langues 6—10 ans, Edittions Didier, Modéle accrédité no 104.2010)

CIP - Katalozni zapis o publikaciji
Narodna in univerzitetna knjiznica, Ljubljana

81'243(4)(075.2)

EVROPSKI jezikovni listovnik [Elektronski vir] : za osnovno3olce v starosti od 6 do 10 let =
European language portfolio : for primary-school learners aged 6 to 10 / [avtorji Lucija Cok
... [et al.] ; sodelavke Suzana Jelusi¢-Godina ... [et al.] ; ilustracije Maja Subic]. - El. knjiga. -
Ljubljana : Ministrstvo za 3olstvo in Sport Republike Slovenije, 2011

Nacin dostopa (URL): http://www.mss.gov.si/si/solstvo/razvoj_solstva/jezikovno_
izobrazevanje/evropski_jezikovni_portfolijoevropski_jezikovni_listovnik_ejl/

Nacin dostopa (URL): http://www.touchstone.si/Vsebina.aspx?id=EJL

Nacin dostopa (URL): http://skupnost.sio.si/index.php

ISBN 978-961-6101-60-8
1. Vzp. stv. nasl. 2. Cok, Lucija
256314112



